
768 Asbury Road  
Candler, NC 28715 

Phone: (828) 670-0051 
Fax: (828) 670-0052 

Email: stjoanofarc3640@bellsouth.net 
On the Web: stjoanofarccandler.org 

Office Hours:  Monday, Wednesday & Friday 
10:00am-4:00pm and 

Tuesday & Thursday 9:30am-12:30pm; 1:30pm-4:30pm 

Welcome to  

SAINT JOAN OF ARC  
     Catholic Church 
 

“Valuing our Church as a community of faith that is welcoming and  
affirming, we strive to live and spread our Catholic faith so as to grow and  
unify the Saint Joan of Arc Parish through prayer, worship and service.” 

Most Reverend Peter J. Jugis JCD 
Bishop of the Diocese of Charlotte 

 

Fr. Dean Cesa, Pastor 

MASS SCHEDULE 
Saturday: 5:00pm 
Sunday: 10:00am (English) and 
  12:00pm (Spanish) 
Monday:    9:00am Communion 
Service 
Tuesday:  12:00pm Communion 
Service 
Wednesday: 12:00pm Mass 
Thursday and Friday: 
        9:00am Mass 
Holy Days:  To be announced 
Reconciliation:  
 Saturday, 4:00pmð4:45pm,       
 or by appointment. 
 
 
 
SACRAMENTS 
Baptism 
Preparation required; call parish of-
fice to make arrangements 2 months 
prior. 
Bautismo 
La platica bautismal es el tercer jue-
ves del mes a las 6:30 pm. y el Bau-
tismo es el sabado de esa misma 
semana alas 11:00 am.  
 
Matrimony 
Couples planning marriage must 
contact parish priest at least six (6) 
months in advance of the marriage. 
Matrimonio 
6 meses de preparaci·n. Deben ser 
miembros de la comunidad par-
roquial. Favor hablar con el padre 
despu®s de la misa. 

Serving the 
Communities of   
West Asheville,   
Candler, Enka  
 and Beyond! 

 
 
 
 
 
 

Whoever who has two cloaks should share 
with the person who has none. Whoever 

who has food should do likewiseΦ 
τLuke 3:10-18 
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{ŀǘǳǊŘŀȅΣ 5ŜŎŜƳōŜǊ мр 
фΥллŀƳ [ƛǘǳǊƎȅ ϧ {ǇƛǊƛǘǳŀƭ [ƛŦŜ /ƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ό/ƻƴŦŜǊŜƴŎŜ wƻƻƳύ 
пΥллǇƳ-пΥпрǇƳ /ƻƴŦŜǎǎƛƻƴ 
пΥолǇƳ wƻǎŀǊȅ 
рΥллǇƳ aŀǎǎ Lƴ aŜƳƻǊȅ ƻŦ ¦ƴƛǘŜŘ {ǘŀǘŜǎ !ƛǊ CƻǊŎŜ !ŎŀŘŜƳȅ /ŀŘŜǘ YȅƭŜ ¢Φ 
²ŀƎƴŜǊ  Ҍ  .ȅ [ȅƴƴ ϧ 5Ŝƴƴƛǎ aŜƘǊƛƴƎ 
сΥолǇƳ-фΥллǇƳ tƻǎŀŘŀǎ όCŜƭƭƻǿǎƘƛǇ Iŀƭƭ ϧ YƛǘŎƘŜƴύ 
 
{ǳƴŘŀȅΣ 5ŜŎŜƳōŜǊ мс 
оǊŘ {¦b5!¸ hC !5±9b¢ 
фΥллŀƳ-мΥллǇƳ IƛǎǇŀƴƛŎ ¸ƻǳƴƎ !Řǳƭǘǎ όaŜŜǝƴƎ wƻƻƳ І пύ 
фΥолŀƳ wƻǎŀǊȅ 
млΥллŀƳ aŀǎǎ ό9ƴƎƭƛǎƘύ Lƴ aŜƳƻǊȅ ƻŦ {ǘŀƴ {ƪƻǊǳǇŀ  Ҍ  .ȅ CǊΦ 5Ŝŀƴ /Ŝǎŀ 
млΥллŀƳ-ммΥолŀƳ IƛǎǇŀƴƛŎ w/L! κ /ŀǘŜŎƘƛǎƳ όaŜŜǝƴƎ wƻƻƳ І оύ 
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рΥллǇƳ-сΥолǇƳ IƛǎǇŀƴƛŎ wŜƘŜŀǊǎŀƭ ŦƻǊ bŀǝǾƛǘȅ {ŎŜƴŜ όCŜƭƭƻǿǎƘƛǇ Iŀƭƭύ 
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PASTORAL TEAM 
Pastor, Fr. Dean Cesa ................................................. 670-0051 
In Case of Emergencies ............................................ 670-0053 
Deacon, Sigfrido A. Della Valleé..éééé...407-920-4036 
Pastor’s Secretary, Carol Wald ................................. 670-0051 
Hispanic Office Assistant, Bertha OŔateééééé670-0051 
 (Thursday & Friday, 10:00amð1:00pm) 
Bookkeeper, Kay Phillip...éééééééééé..670-0051 
Parish Pastoral Council 
 Doug Bailey (Chairperson).ééééééééé...é697-7849 
 Dennis Mehring, Mary Harper, Jody Lawrence,          
 Mike Pedroza, Ozzie Vargas, Tonya Kelley, Laura Berls 
Finance Council, Paul LeSchack (Chairperson)éé.665-9809 
 Katie Boyea, John Gales, Jeanne Duncan & Trish Nicoll 
Buildings & Grounds Commission 
 Mike Andreucci (Chairperson) ................................ 683-9978 
Evangelization & Ecumenism Commission 
 Katie Kalarovich (Chairperson)éééééééé667-4855 
Caring Hearts Ministry, Paul LeSchack ...................... 665-9809 
Bright Blessings Ministry, Paul LeSchack..éééé.665-9809 
Respect Life Committee, Jim & Cecilia Venglariké..808-8824 
Faith Formation Commission 
 Maria Eva Tabora (Commission Leader)éééé.329-4498 
 Tim Kelley (Faith Formation Coordinator)ééé..777-1514 
 Guillermo Miranda (Charlos por Bautismos)éééé.367-8976 
Liturgy and Spiritual Life Commission 
 Connie Cathey (Chairperson)éééééééé...667-2580 
 Altar Society, Nina Quinlanééééééééé..665-7229 
 Womenôs Spirituality Group 
      Elaine Lovelace .................................................. 545-3251 
 Praying Hearts 
       Elaine Lovelace ................................................. 545-3251 
Music Ministryééééééééééééééé670-0051 
Parish Life & Fellowship Commission 
 Jo MacWilliam  (Chairperson) ................................. 777-6096 
 Bereavement Ministry 
      Barbara Buell ééééééééééééé..712-0122 
         Nina Quinlan ééééééééééééé..665-7229 
Stewardship Committee 
 Doug Bailey (Chairperson)ééééé.éééé..697-7849 
Catholic Daughters, Mayra Vargas ........................... 215-3984 
Knights of Columbus, Ozzie Vargaséééééé..216-7170 
Ministerio Hispano, Antonio Garcia  ........................ 670-0051 
St. Vincent DePaul, Pager No.  ................................. 775-1933 
Catholic Charities ..................................................... 255-0146 
 50 Orange Street, Asheville, NC  28801  (ccdoc.org) 

QUINCEAÑERAS:  Favor avisar con minimo 4 meses de anticipaci·n. 
La preparaci·n dura aproximadamente un mes. En la Iglesia hay unas 
formas que debe llenar, en ellas encontrara mayor informaci·n. 
 
COMMUNION CALLS AND HOSPITAL CALLS:  Please call 
Parish Office to request the Sacraments of Communion or Anointing at 
home or in the hospital.   
 
SACRAMENTO DE LOS ENFERMOS:  llamar a oficina a cualquier 
hora.                                                       
 
REGISTRATION:  New parishioners please register at the Parish 
Office. Notify the office of any changes to help keep our records up to 
date. 



PRAYER LIST 
 

Please pray for those who have died, and for those in 
nursing homes, hospitals, the homebound, and for the 

sick, especially: 
 

Norma Aguilar, Greg Amell, Doug Bailey, 
Geri & Marion Brower, Dave Campbell, 

Iris Campbell, David Carman, Charles Cathey,  
Julie Conner, Billy Davis, Kelley DeFranco, 
Betty Denno, Jennifer Ditzler, Joan Duncan, 
Donna & Ortenzio ñArtò Filotei, Mike Foster, 
Cila Nando Franco, John & Jean Gales,  

Charlene Gentry, Joseph Giambra, Sharon Going, 
Karen Goins, Francis ñDutchò Hallingse, 

Shirley Hallingse, George Hopkins, Dick Hueber, 
Christopher Hunter, Rosendo Jacinto, Johnson Fam-

ily, Julia Kearley, Frank & Linda Kyser,  
John Light, Elaine Lovelace, Joe Lusk,  
Carlo Martini, Carolyn Mattox, 

Maria Mauterer, Mark & Kathy McGuire, 
Phyllis McHenry, Bernie Mendiondo, 

Virginia Morales, Irma Novoa, Patrick OôBrien, 
Carl & Peggy Obuchowski, Antonio Pacheco, 
Rebecca Pallack, Shirley Pfeffer, John Prock,  
Jane Roberts, Dick Schwartz, Sheena, Jay Smith, 
Shirley Smith, Tom Testa, Judy Vinelson,  

Pauline & Pete Waldburger, 
Lance Winkler, Ana Zabel, Joey Zima 

 
Please pray for our armed forces and diplomatic  per-

sonnel, and missionaries serving our Church, 
both here and abroad: 

 

Josh Andreucci, (USAF), Warren Air Force Base, 
Cheyenne, WY, son of Mike & Janet Andreucci 
Clay Campbell (Army), being deployed to South 
Korea, great grandson of Shirley Smith 
Zachary Locklear, (Army), Ft. Gordon, GA,  
grandson of Barbara Buell 
Christopher Matthews (USAF), following his 
tours in England, Afghanistan and Africa, is now 
stationed  stateside in Arizona, he is the grandson of 
Monica Matthews 
Sgt. Jason Pallack (US Army Corps of Engi-
neers), Schofield Barracks, HI, son-in-law of Ellen 
Dame 
FC2 Thad Shampang (SW) (Navy), currently on 
the USS George H.W. Bush CVN 77, son of Dave 
& Lee Shampang 
Matthew Storie (USAF), OSI, Incillik AFB,     
Turkey, grandson of Evie Hoffman 
Benjamin Cormier (USMC), Camp Pendelton, CA, 
awaiting deployment, grandson of Barbara Penix 

December 16, 2018 

Third Sunday of Advent 
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Ϧ²ƘƻŜǾŜǊ Ƙŀǎ ǘǿƻ Ŏƭƻŀƪǎ ǎƘƻǳƭŘ ǎƘŀǊŜ ǿƛǘƘ ǘƘŜ ǇŜǊǎƻƴ 
ǿƘƻ Ƙŀǎ ƴƻƴŜΦ !ƴŘ ǿƘƻŜǾŜǊ Ƙŀǎ ŦƻƻŘ ǎƘƻǳƭŘ Řƻ ƭƛƪŜπ

ǿƛǎŜΦϦ ό[ǳƪŜ оΥммύ 
 

ϝϝϝϝϝϝϝϝϝϝ 
9ƭ 9ǾŀƴƎŜƭƛƻ ŘŜ Ƙƻȅ ǇǊƻǾŜŜ ǳƴ ǇǊƻȅŜŎǘƻ ŘŜǘŀƭƭŀŘƻ ǇŀǊŀ ƭŀ 
ōǳŜƴŀ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀŎƛƽƴ ŘŜ ƭƻǎ ōƛŜƴŜǎ ŘŜ 5ƛƻǎΥ άvǳŜ Ŝƭ ǉǳŜ 
ǘŜƴƎŀ Řƻǎ ŀōǊƛƎƻǎΣ ŘŞ ǳƴƻ ŀƭ ǉǳŜ ƴƻ ǝŜƴŜΦ 9ƭ ǉǳŜ ǘŜƴƎŀ 

ŎƻƳƛŘŀ ŘŜōŜ ƘŀŎŜǊ ƭƻ ƳƛǎƳƻΦέ 

TODAY’S READINGS 
 

First Reading ð Your God will sing joyfully because of 
you, as one sings at festivals (Zephaniah 3:14-18a). 
Psalm ð Cry out with joy and gladness: for among you is 
the great and Holy One of Israel (Isaiah 12:6). 
Second Reading ð Rejoice in the Lord always. I shall say 
it again: rejoice! (Philippians 4:4-7). 
Gospel ð Whoever who has two cloaks should share with 
the person who has none. Whoever who has food should 
do likewise (Luke 3:10-18). 
The English translation of the Psalm Responses from Lectionary for Mass É 1969, 1981, 1997, International 
Commission on English in the Liturgy Corporation. All rights reserved. 

READINGS FOR THE WEEK 
 

Monday: Gn 49:2, 8-10; Ps 72:1-4ab, 7-8, 17;  
 Mt 1:1-17 
Tuesday: Jer 23:5-8; Ps 72:1-2, 12-13, 18-19;  
 Mt 1:18-25 
Wednesday: Jgs 13:2-7, 24-25a; Ps 71:3-4a, 5-6ab,  
 16-17; Lk 1:5-25 
Thursday: Is 7:10-14; Ps 24:1-6; Lk 1:26-38 
Friday: Sg 2:8-14 or Zep 3:14-18a;  
 Ps 33:2-3, 11-12, 20-21; Lk 1:39-45 
Saturday: 1 Sm 1:24-28; 1 Sm 2:1, 4-8abcd; Lk 1:46-56 
Sunday: Mi 5:1-4a; Ps 80:2-3, 15-16, 18-19;  
 Heb 10:5-10; Lk 1:39-45 



Faith Formation Page 

 
 

About the Gospel: 
 
John the Baptist told people how to live holy lives.  The 
people had a real desire to change for the better; they wan-
ted to hear truth.  They wondered if John was the Messiah, 
but he told them about someone who would be coming 
soon (Jesus) who would baptize with the Holy Spirit. 
 
In Church: 
 
Look around your church for images of the Holy Spirit 
(e.g. fire, wind, dove). 
 
Question of the Week: 
 
How can the Holy Spirit help you on your faith journey? 
 
Family Prayer: 
 
Holy Spirit, you move us and help us change.  Teach us to 
follow Jesus in all things. 
 
Acerca del Evangelio: 
 
Juan el Bautista le dijo a la gente c·mo vivir vidas santas. 
La gente ten²a un deseo real de cambiar para mejor; Ellos 
quer²an escuchar la verdad. Se preguntaron si Juan era el 
Mes²as, pero les cont· acerca de alguien que vendr²a pron-
to (Jes¼s) que bautizar²a con el Esp²ritu Santo. 
 
En la iglesia: 
 
Mire alrededor de su iglesia para ver im§genes del Esp²ritu 
Santo (por ejemplo, fuego, viento, paloma). 
 
Pregunta de la semana: 
 
àC·mo puede el Esp²ritu Santo ayudarlo en su camino de 
fe? 
 
Oración familiar: 
 
Esp²ritu Santo, nos mueves y nos ayudas a cambiar. 
Ens®¶anos a seguir a Jes¼s en todas las cosas. 
 

 
 

Holy Father’s Prayer Intention of the Month 
 
Evangelization – In the Service of the Transmission 
of Faith – That people, who are involved in the ser-
vice and transmission of faith, may find, in their dia-
logue with culture, a language suited to the condi-
tions of the present time. 
 
Evangelización: al servicio de la transmisión de la 
fe: las personas que participan en el servicio y la 
transmisi·n de la fe pueden encontrar, en su di§logo 
con la cultura, un lenguaje adecuado a las condicio-
nes de la actualidad. 
 

No classes this week, but please join us for 
the Posadas Wednesday at 6:30 PM. 

 
No hay clases esta semana, pero por favor 

únase a nosotros para el miércoles de Posa-
das a las 6:30 PM. 

 
 
 
 
 
 
 

 
 

The King of Israel, the L,  
 is in your midst, 

you have no further misfortune to fear. 
ð Zephaniah 3:15b 

 

http://www.google.com/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=2ahUKEwiEkI6p17PdAhVRTt8KHZXVD3UQjRx6BAgBEAU&url=http://www.sikhfoundation.org/wp-content/uploads/corner/create/post-sikh_war_helmet.html&psig=AOvVaw1xSNNtB8Imuu4QjPms332w&ust


PISGAH 
ELEMENTARY 

SCHOOL 
SWEATSHIRT  
COLLECTION 

 
Parish Life has agreed to support this community 
ministry previously sponsored by Young at Hearts 
so that students in need will continued to be served. 
Sweatshirts will be collected at Mass on the week-
end of January 5th/6th.  Collection Boxes will be 
provided in the Narthex on that weekend.  School 
Sweatshirt delivery will be on Monday, January 7. 
Contact Jenny Evans at either 828-230-6563 or   
jysevans@charter.net, with any questions. 

 
Children Sweatshirts ONLY/Sizes S, M, L, XL  
(NO PRINTS, WORDS, OR HOODED SHIRTS) 

 
CHECK THE POSTER IN THE NARTHEX 

FOR ADDITIONAL INFORMATION. 

 
 
 
 
 
 
Itõs that time of yearñthe weather 
can be very unpredictable.  Watch 
WLOS on your television, check your 
FLOCKNOTE messages for any   
schedule changes due to the weather. 

Liturgical Minister Schedule 
Saturday & Sunday—December 22 & 23 
Monday & Tuesday—December 24 & 25 

 
 
12/22/18 Sat. 5:00 PM 
Lectors:  Dennis Mehring 
  Lynn Mehring 
Altar:  Rodrigo Lozada 
Hosp:  Sharon Crawford 
  Mary Ann Schiller 
EM:  Connie Cathey 
  Kathy Boyea 
  Jeff Boyea 
Lit Hrs:  Inge Forster 
 
12/23/18 Sun. 10:00 AM 
Lectors:  Laurel Kutzenco 
  John Gales 
Altar:  Chester Zima 
  Amerie Delfin 
Hosp:  Lee Shampang 
  Bernie Mendiondo 
EM:  Sonia LeSchack 
  Jean Gales 
  Mina Sweeney 
Lit Hrs:  Fr. Dean 
Child Lit: Fran Schlesinger 
  Nina Quinlan 
 
12/24/18 Mon. 5:00 PM CHRISTMAS VIGIL 
Lectors:  Dorothy Collins 
  Linda Bailey 
Altar:  Jean Gales 
Hosp:  Nina Quinlan 
  Katie Kalarovich 
EM:  Lynn Mehring 
  Mary Ann Schiller 
  Dennis Mehring 
 
12/25/18 Tue. 12:00 AM CHRISTMAS MIDNIGHT MASS 
Lectors:  Mina Sweeney 
  Tim Kelley 
Altar:  Tonya Kelley 
Hosp:  Bernie Mendiondo 
  Lee Shampang 
EM:  Sonia LeSchack 
  Mike Andreucci 
  Janet Andreucci 
 
12/25/18 Tue. 10:00 AM CHRISTMAS 
Lectors:  Jeanne Schlesinger 
  Laurel Kutzenco 
Altar:  Tyler Schlesinger 
  Angel Anderson 
Hosp:  David Nicoll 
  Trish Nicoll 
EM:  Tim Kelley 
  Chester Zima 
  Cyndi Williams 

Advent Penance Services 
 

Wednesday, December 5ð6:30pm 
 Sacred Heart / Brevard 
 
Monday, December 17ð7:00pm 
 Immaculate Conception / Hendersonville 
 
Wednesday, December 19ð7:00pm 
 Basilica of St. Lawrence / Asheville 
 
Thursday, December 20ð7:00pm 
 St. Barnabas / Arden 

mailto:jysevans@charter.net
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Catholic Daughters of the Americas strives to em-
brace the principle of faith working through love in 
the promotion of justice, equality, and the advance-
ment of human rights and human dignity for all.  We 
donate to local and national charities, administer 
scholarship programs and strive ñto be helping hands 
where there is pain, poverty, sorrow or sickness.ò For 
example: We collect Box tops for Education to sup-
port programs at Asheville Catholic School. Box tops 
are collected and sent to ACS twice a year, in April 
and December  Members of the parish are encouraged 
to participate. Box tops may be given to any Catholic 
Daughter.   
 

We Support : 
 
Nurses going to Jamaica with donations for 
the elderly and children. 
 
 

We provide welcome gifts of prayer 
books and rosaries to new members. 

December 16, 2018 

WEEKLY KNIGHT 

Christmas Flowers / Offertory 
 
For those who receive offertory envelopes, if you wish to have 
your loved ones remembered on Christmas, please take those 
envelopes out of your packets now and return them accordingly.  
This way we will know how many floral arrangements to prepare 
for and your loved ones will be remembered on the annual 
Christmas List. 
 
If you do not receive offertory envelopes, please enclose your 
check or cash in an envelope along with the names of your loved 
ones. 
 
The deadline for this information to be in the parish office is on 
or before:  Monday, December 17th. 
 
Thank you! 
 
 
 
 
 
 

tŀƴŎŀƪŜ {ǳƴŘŀȅΗ 
 

Itôs beginning to look a lot likeéPancakes!  Today is Gau-
dete Sunday, the Sunday in Advent where we take time to 
rejoice.  Come rejoice with us after Mass while eating deli-
cious pancakes and sausages prepared by the Brother Knights 
of Council 15265.  No worries, even though the vestments 
and candle are rose-colored, your pancakes wonôt be!  The 
Sweet and Low packets are pink, though, so that counts, 
right?  Please join us for food and fellowship.  We look for-
ward to seeing you. 
 
Est§ empezando a parecerse mucho a ... áPanqueques! Hoy es 
el domingo de Gaudete, el domingo de Adviento, donde nos 
tomamos el tiempo para regocijarnos. Al®grate con nosotros 
despu®s de la misa mientras comes deliciosos panqueques y 
salchichas preparados por los Hermanos Caballeros del Con-
sejo 15265. No te preocupes, a pesar de que las vestimentas y 
las velas son de color rosa, átus panqueques no lo ser§n! Sin 
embargo, los paquetes Dulce y Bajo son de color rosa, as² que 
eso cuenta, àverdad? Por favor ¼nase a nosotros para comida 
y compa¶erismo. Esperamos verte. 
 

bƻǾŜƴŀ ŦƻǊ [ƛŦŜ 
 

The Knights of Columbus will be joining with the Respect 
Life Committee and the United States Conference of Catholic 
Bishops to pray the 9 Days for Life Novena from January 14-
22.  We hope you will take just 30 minutes per day to pray 
with us for respect for the dignity of life from conception 
through natural death.  More information to come soon.  We 
will kick things off with a Rosary before all Masses the week-
end of January 12th and 13th and an opportunity to sign up to 
join us for this 9-day prayer for the dignity of life in all its 
stages. 
 
Los Caballeros de Col·n se unir§n al Comit® de Respeto a la 
Vida y a la Conferencia de Obispos Cat·licos de los Estados 
Unidos para rezar la Novena de los 9 D²as por la Vida del 14 
al 22 de enero. Esperamos que tome solo 30 minutos por d²a 
para orar con nosotros por el respeto a la dignidad de la vida 
desde la concepci·n hasta la muerte natural. M§s informaci·n 
por venir pronto. Arrancaremos las cosas con un Rosario an-
tes de todas las misas el fin de semana del 12 y 13 de enero y 
la oportunidad de unirnos a esta oraci·n de 9 d²as por la dign-
idad de la vida en todas sus etapas. 
 

KNIGHTS OF COLUMBUS/
CABALLEROS DE COLON 

THIS IS AN OPEN INVITATION FOR ALL PRACTIC-
ING CATHOLIC MEN OVER THE AGE OF 18 TO 

JOIN US AND BE A KNIGHT. 
NAME:  ____________________________ 

ADDRESS:  
_____________________________________________ 

PHONE:  _______________________ 



EVANGELIZATION, ECUMENISM  
AND COMMUNICATION        

COMMISSION  

!ǎ ǿŜ ŀǇǇǊƻŀŎƘ ǘƘŜ IƻƭƛŘŀȅ {ŜŀǎƻƴΣ ƘŜǊŜ ƛǎ 
ŀ ǎǳƎƎŜǎǝƻƴ ŦƻǊ Řŀƛƭȅ ǇǊŀȅŜǊτ¦ǎƛƴƎ ǘƘŜ 

ŬƴƎŜǊǎ ƻƴ ȅƻǳǊ ƘŀƴŘΣ ǎǘŀǊǘ ǿƛǘƘ ǘƘŜ ǘƘǳƳō ŀƴŘ ǇǊŀȅ ǘƘŜǎŜ 
ƛƴǘŜƴǝƻƴǎ ƛƴ ǘƘƛǎ ƻǊŘŜǊΥ 
 мΦ  ¢ƘŜ ǘƘǳƳō ƛǎ ŎƭƻǎŜǎǘ ŬƴƎŜǊ ǘƻ ȅƻǳΦ {ƻ ǎǘŀǊǘ ǇǊŀȅπ
ƛƴƎ ŦƻǊ ǘƘƻǎŜ ǿƘƻ ŀǊŜ ŎƭƻǎŜǎǘ ǘƻ ȅƻǳΦ ¢ƘŜȅ ŀǊŜ ǘƘŜ ǇŜǊǎƻƴǎ 
ŜŀǎƛŜǎǘ ǘƻ ǊŜƳŜƳōŜǊΦ ¢ƻ ǇǊŀȅ ŦƻǊ ƻǳǊ ŘŜŀǊ ƻƴŜǎ ƛǎ ŀ Ϧ{ǿŜŜǘ 
hōƭƛƎŀǝƻƴΦϦ 
 нΦ  ¢ƘŜ ƴŜȄǘ ŬƴƎŜǊ ƛǎ ǘƘŜ ƛƴŘŜȄΦ tǊŀȅ ŦƻǊ ǘƘƻǎŜ 
ǿƘƻ ǘŜŀŎƘ ȅƻǳΣ ƛƴǎǘǊǳŎǘ ȅƻǳ ŀƴŘ ƘŜŀƭ ȅƻǳΦ ¢ƘŜȅ ƴŜŜŘ ǘƘŜ 
ǎǳǇǇƻǊǘ ŀƴŘ ǿƛǎŘƻƳ ǘƻ ǎƘƻǿ ŘƛǊŜŎǝƻƴ ǘƻ ƻǘƘŜǊǎΦ !ƭǿŀȅǎ 
ƪŜŜǇ ǘƘŜƳ ƛƴ ȅƻǳǊ ǇǊŀȅŜǊǎΦ 
 оΦ  ¢ƘŜ ŦƻƭƭƻǿƛƴƎ ŬƴƎŜǊ ƛǎ ǘƘŜ ǘŀƭƭŜǎǘΦ Lǘ ǊŜƳƛƴŘǎ ǳǎ 
ƻŦ ƻǳǊ ƭŜŀŘŜǊǎΣ ǘƘŜ ƎƻǾŜǊƴƻǊǎ ŀƴŘ ǘƘƻǎŜ ǿƘƻ ƘŀǾŜ ŀǳǘƘƻǊƛπ
ǘȅΦ ¢ƘŜȅ ƴŜŜŘ DƻŘϥǎ ƎǳƛŘŀƴŎŜΦ 
 пΦ  ¢ƘŜ ŦƻǳǊǘƘ ŬƴƎŜǊ ƛǎ ǘƘŜ ǊƛƴƎ ŬƴƎŜǊΦ 9ǾŜƴ ǘƘƻǳƎƘ 
ƛǘ Ƴŀȅ ǎǳǊǇǊƛǎŜ ȅƻǳΣ ƛǘ ƛǎ ƻǳǊ ǿŜŀƪŜǎǘ ŬƴƎŜǊΦ Lǘ ǎƘƻǳƭŘ ǊŜƳƛƴŘ 
ǳǎ ǘƻ ǇǊŀȅ ŦƻǊ ǘƘŜ ǿŜŀƪŜǎǘΣ ǘƘŜ ǎƛŎƪ ƻǊ ǘƘƻǎŜ ǇƭŀƎǳŜŘ ōȅ 
ǇǊƻōƭŜƳǎΦ ¢ƘŜȅ ƴŜŜŘ ȅƻǳǊ ǇǊŀȅŜǊǎΦ 
 рΦ  !ƴŘ Ŭƴŀƭƭȅ ǿŜ ƘŀǾŜ ƻǳǊ ǎƳŀƭƭŜǎǘ ŬƴƎŜǊΣ ǘƘŜ 
ǎƳŀƭƭŜǎǘ ƻŦ ŀƭƭΦ ¸ƻǳǊ ǇƛƴƪƛŜ ǎƘƻǳƭŘ ǊŜƳƛƴŘ ȅƻǳ ǘƻ ǇǊŀȅ ŦƻǊ 
ȅƻǳǊǎŜƭŦΦ ²ƘŜƴ ȅƻǳ ŀǊŜ ŘƻƴŜ ǇǊŀȅƛƴƎ ŦƻǊ ǘƘŜ ƻǘƘŜǊ ŦƻǳǊ 
ƎǊƻǳǇǎΣ ȅƻǳ ǿƛƭƭ ōŜ ŀōƭŜ ǘƻ ǎŜŜ ȅƻǳǊ ƻǿƴ ƴŜŜŘǎ ōǳǘ ƛƴ ǘƘŜ 
ǇǊƻǇŜǊ ǇŜǊǎǇŜŎǝǾŜΣ ŀƴŘ ŀƭǎƻ ȅƻǳ ǿƛƭƭ ōŜ ŀōƭŜ ǘƻ ǇǊŀȅ ŦƻǊ ȅƻǳǊ 
ƻǿƴ ƴŜŜŘǎ ƛƴ ŀ ōŜǧŜǊ ǿŀȅΦ 

ϝϝϝϝϝϝϝϝϝϝϝϝϝϝϝϝϝϝϝϝ 
!ƭ ŀŎŜǊŎŀǊǎŜ ƭŀ ǘŜƳǇƻǊŀŘŀ ŘŜ ǾŀŎŀŎƛƻƴŜǎΣ !ǉǳƝ Ŝǎǘł ǳƴŀ ǎǳƎπ
ŜǊŜƴŎƛŀ ŘŜ ƻǊŀŎƛƽƴ ŘƛŀǊƛŀτ/ƻƴ ƭƻǎ ŘŜŘƻǎ ŘŜ ƭŀ ƳŀƴƻΣ ƛƴƛŎƛŀǊ 
Ŏƻƴ Ŝƭ ǇǳƭƎŀǊ ȅ ƻǊŀǊ Ŝǎǘŀǎ ƛƴǘŜƴŎƛƻƴŜǎ Ŝƴ ŜǎǘŜ ƻǊŘŜƴΥ 
 мΦ  9ƭ ǇǳƭƎŀǊ Ŝǎ Ŝƭ ŘŜŘƻ Ƴłǎ ŎŜǊŎŀƴƻ ŀ ǳǎǘŜŘΦ !ǎƝ ǉǳŜ 
ŜƳǇƛŜȊŀ ƻǊŀƴŘƻ ǇƻǊ ǉǳƛŜƴŜǎ Ŝǎǘłƴ Ƴłǎ ŎŜǊŎŀƴƻ ŀ ǳǎǘŜŘΦ {ƻƴ 
ƭŀǎ ǇŜǊǎƻƴŀǎ Ƴłǎ ŦłŎƛƭŜǎ ŘŜ ǊŜŎƻǊŘŀǊΦ hǊŀǊ ǇƻǊ ƴǳŜǎǘǊƻǎ ǎŜǊŜǎ 
ǉǳŜǊƛŘƻǎ Ŝǎ ǳƴŀ Ϧ{ǿŜŜǘ hōƭƛƎŀǝƻƴΦϦ 
 нΦ  9ƭ ǇǊƽȄƛƳƻ ŘŜŘƻ Ŝǎ Ŝƭ ƝƴŘƛŎŜ ŘŜΦ hǊŀŘ ǇƻǊ ƭƻǎ ǉǳŜ 
ǘŜ ŜƴǎŜƷŀƴΣ ŜƴǘŜƴŘŜǊ ȅ ǘŜ ǎŀƴŀǊłΦ bŜŎŜǎƛǘŀƴ Ŝƭ ŀǇƻȅƻ ȅ ƭŀ 
ǎŀōƛŘǳǊƝŀ ǇŀǊŀ ƳƻǎǘǊŀǊ ƘŀŎƛŀ ƻǘǊƻǎΦ aŀƴǘŜƴŜǊƭƻǎ ǎƛŜƳǇǊŜ Ŝƴ 
ǎǳǎ ƻǊŀŎƛƻƴŜǎΦ 
 оΦ  9ƭ ǎƛƎǳƛŜƴǘŜ ŘŜŘƻ Ŝǎ Ŝƭ Ƴłǎ ŀƭǘƻΦ bƻǎ ǊŜŎǳŜǊŘŀ ŀ 
ƴǳŜǎǘǊƻǎ ƭƝŘŜǊŜǎΣ ƭƻǎ ƎƻōŜǊƴŀŘƻǊŜǎ ȅ ƭƻǎ ǉǳŜ ǝŜƴŜƴ ŀǳǘƻǊƛπ
ŘŀŘΦ bŜŎŜǎƛǘŀƴ ŘƛǊŜŎŎƛƽƴ ŘŜ 5ƛƻǎΦ 
 пΦ  9ƭ ŎǳŀǊǘƻ ŘŜŘƻ Ŝǎ Ŝƭ ŘŜŘƻ ŀƴǳƭŀǊΦ  !ǳƴǉǳŜ ǘŀƭ ǾŜȊ 
ƭŜ ǎƻǊǇǊŜƴŘŀΣ Ŝǎ ƴǳŜǎǘǊƻ ŘŜŘƻ Ƴłǎ ŘŞōƛƭΦ 5ŜōŜǊƝŀ ǊŜŎƻǊŘŀǊπ
ƴƻǎ ƻǊŀǊ ǇƻǊ ƭƻǎ Ƴłǎ ŘŞōƛƭŜǎΣ ƭƻǎ ŜƴŦŜǊƳƻǎ ƻ ƭƻǎ ǇƭŀƎŀŘƻ ŘŜ 
ǇǊƻōƭŜƳŀǎΦ bŜŎŜǎƛǘŀƴ ǎǳǎ ƻǊŀŎƛƻƴŜǎΦ 
 рΦ  ¸ ŬƴŀƭƳŜƴǘŜ ǘŜƴŜƳƻǎ ƴǳŜǎǘǊƻ ŘŜŘƻ ǇŜǉǳŜƷƻΣ Ŝƭ 
Ƴłǎ ǇŜǉǳŜƷƻ ŘŜ ǘƻŘƻǎΦ {ǳ ƳŜƷƛǉǳŜ ŘŜōŜ ǊŜŎƻǊŘŀǊǘŜ ŀ ƻǊŀǊ 
ǇƻǊ ǝ ƳƛǎƳƻΦ /ǳŀƴŘƻ ǘŜǊƳƛƴŜ ƻǊŀƴŘƻ ǇƻǊ ƭƻǎ ƻǘǊƻǎ ŎǳŀǘǊƻ 
ƎǊǳǇƻǎΣ ǳǎǘŜŘ ǇƻŘǊł ǾŜǊ ǎǳǎ ǇǊƻǇƛŀǎ ƴŜŎŜǎƛŘŀŘŜǎ ǎƛƴƻ Ŝƴ ƭŀ 
ǇŜǊǎǇŜŎǝǾŀ ŎƻǊǊŜŎǘŀΣ ȅ ǘŀƳōƛŞƴ ǇƻŘǊłǎ ƻǊŀǊ ǇŀǊŀ ǎǳǎ ǇǊƻǇƛŀǎ 
ƴŜŎŜǎƛŘŀŘŜǎ ŘŜ ǳƴŀ ƳŜƧƻǊ ƳŀƴŜǊŀ. 

Respect Life...`Persecuted Christians return 
to Syrian and Iraq to rebuild their lives:   
 
As the conflicts get quieter in parts of Syria 
and northern Iraq during the summer of 
2018, persecuted Christians are returning to 
their home towns, where their houses were 
partially or completely destroyed.  While the 
Islamic State crisis abates, Christians re-
build their homes, something that was quite 
unimaginable two years ago. The Christians 
returning home to northern Iraq had lost 
everything when they fled. In August of 
2014, IS gave them a choice: stay and con-
vert to Islam, flee or be slaughtered.  How-
ever, they preferred losing everything but not 
their faith.  They are martyrs, even if they 
were not killed. 

ά¸ƻǳΩǾŜ Ǝƻǘ Ƴŀƛƭέ 
 

tŀǊƛǎƘ [ƛŦŜ ƛƴǾƛǘŜǎ ȅƻǳ ǘƻ ǎŜƴŘ ŀƭƭ ȅƻǳǊ 
ŦŜƭƭƻǿ ǇŀǊƛǎƘƛƻƴŜǊǎ /ƘǊƛǎǘƳŀǎ ŎŀǊŘǎ 

ŀƴŘ ǎŀǾŜ ǘƘŜ ǇƻǎǘŀƎŜΦ 
[ƻƻƪ ŦƻǊ ǘƘŜ ƎǊŜŜƴ ōƻȄŜǎ ǿƛǘƘ ǘƘŜ ǊŜŘ ōƻǿǎ ƻƴ ǘƘŜƳ ǘƻ 
Ƴŀƛƭ ȅƻǳǊ ŎŀǊŘǎ ƻǊ ǘƻ ŬƴŘ ȅƻǳǊ /ƘǊƛǎǘƳŀǎ ŎŀǊŘǎΦ         
aŀƛƭ ōƻȄŜǎ ŀǊŜ ƭƻŎŀǘŜŘ ƛƴ ǘƘŜ bŀǊǘƘŜȄΦ 


